INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 585

Heat-resistant glove, fully lined, split cowhide of top quality, aluminium, cut
resistance level 3, KEVLAR: fiber, Cat. Ill, grey, red, withstands contact heat up to
250°C, water and oil repellent palm, hook-and-loop, for allround work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 "/ 3344X 423344

EN 407:2004

EN12477:2001  TypeA EN1149-2:1997
+A1:2005 R:41.8*10Q

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather
INNER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid, cotton

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

0321

3 PAIRS
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Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46 (0) 247 360 10 c € 2 :
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Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity
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EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 585

>KaponpoyHble nepyaTKy, Ha NOAHO NOAKAAAKE, CNUAKOBas BOAOBbS KOXa
BbICLIEro KayecTsa, aNOMUHIA, YPOBEHb 3alnTbl oT nope3os 3, KEVLAR: fiber,
Cat. Ill, uBET cepblid, UBET KPaCcHbIN, BbIAEPXMBAKOT TeMnepaTypy Ao 250°C, Boao-
¥ MacnOOTTaAKMBaIOLIAA TbIAbHAs CTOPOHA, 3aCTEXKA-AMNYYKa, AASl BbINOAHEHS
PaGoT PasAU4HON CAOXHOCTH

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3344X 423344

EN 407:2004

EN12477:2001  Type A EN1149-2:1997
+A1:2005 R:41.8%10°Q

SR Q== 55|

CTUPKA HE NOANEXNT HEOTBEAMBATL  HE FNAAUTH HENb3A CyWWTb.
3ANPELLEHA XMMUECKOA B CYWMABHOM
IMCTKE KAMEPE

Mn oT npokonos, nope3sos
Mu oT ucTupanus

To oT OTKPBITOro NAaMeHun
Tp oT mckp, 6pbI3r pacn,

0ro MeTanAa, o

XAPAKTEPUCTUKN MATEPUANA HAPY)KHOIO CNOSl Koxa

XAPAKTEPUCTUKWN MATEPWUANA BHYTPEHHErO CAOS NapaapamMua, XAONOK
TECTUPOBAHMWE NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

TEKYULUIA MOAVAb COOTBETCTBUSA D, NOA HABAIOAEHWEM OPFAHA NO
CEPTUPUKALWNIN 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

C€2777
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
Ik wwwejendals.com/conformity

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to

the test o test method not suitable for the glove design or material

Warning! This produn isdesigned to povide 016/425 with

p below. H that no item of PPE can provide full protection and caution must alwiays be
K d to hazardous chemicals or other high i performance levels are for products

EN 12477:2001 Varoitus: EN 12477: 2001»&1 2005 -normissa ei ole talli hetkell3 standardoitua testausmenetelméia

+A1:2005 uv ||
u asya. Kun kasineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE i kisinact et laitteiston tai tyon
jannitteisen ja sahkginen alentunut, jos kisineet ovat

mérat, likaiset tai hiesta kosteat, miki voi nostaa vaaratasoa. Néim tiedot eiviit kuvasta suojauksen todelista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisestd jne.
TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS
(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

EN 1149-2:1997 TISET -0sA2:

do not reflect the actual duration of protection in the workplace due to other hctors influencing the performance such as temperature,
abrasion, degradation, etc

EN 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Burning behaviour
B Contattheat | PERFORMANCE (A-F)
Convective heat in. 0:

onvective Min. 0; Max. 4 and the protection only apply to !1he complete assembly. If the

N
: Small splashes of molten metal o n
ABCDEF g (arge quantities of molten metal ct flame.
€N 388:2016 a élhrdaslon resistance Min. PPROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels

ut resistance Hln. ing:
ERaaEs aremeasumdfmm area of glove palm. Warning: For gloves with two or

20 S LESET VARTHOKSET 1A TESTAUSMENETELMAT

Tunmnerkkyyslsmmlnappalyys Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KO téyttavat EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, taipuisuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on normaalia lyhyempi. Kasine voi olla
mukavampi tuotteita, Liian Ioysét tai tiukat tuotteet estivat
liikkefta eivatka anna optimaalista suojausta.

+10-+30C.
YTTO/ Tarkast: halkeilua, repemi
hivitttavs Kyey tavitaessa isitietoi Glendasita

Vol madrittas siing Kosk:

tms. Vaurioitunut tuote on

tekuat. kulen savly!ysomsumema Kaytts.

yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta

n. ke aineet voivat vaurioittaa voivat vaikuttaa tuotteen
cture resistance Min. dells ja
B CTRAS s 0iE i Telect th prforTance of he umostyer D ot use hese loves e HAVITTAMINEN: Paikalisten
EN1S013997) inery with or culing curing sarsysten
F.Impact Protection  P=Pass the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the K Joka i _— P
ABCDEF TOMut resistance tests th reference performance result. saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisétietoja Ejendalsitta.
€N 12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materials or gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor- LaTeksiA iLmaisexst [Jkywi [ nro
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance is D:il GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
WELDERS reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.
TYPE A LOWER DEXTERITY BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
N 11492:1097 PROTECTIVC CLOTHING  CLECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2 Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
Test method for the resistance). _ b www.ejendals.com/conformity
+ AL AND TEST METHODS. EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below i for X=Not submitted to
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5 the test or test method not suitable for rial
FITTING AND SIZING: All sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Schutz gemaﬁ EU 016/4: bi
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the aufgefirt Sie jedoch immer, der perstnlichen igen
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either kann. Bei dem U der Anwender immer
o0 loose or too tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection, groBte Vorsicht Di auf . N ie
STORAGE AND TRANSPORT: meally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - achiict des Schutz Grund Einflisse wie Temperatur, Abrieb, VerschleiB usw.
hed

+30°C
INSPEC 3 present holes, cracks, tears, colour change etc.f the product becomes
damaged it Wl NOT provide e umm\a\ protection and must Never

contact Ejen
SRR GER P nture ofthe moterils used i tis procuct means that th e of this prodct cannotbe determinedas il b
aftected oy many factors, sich s stuge condilons, usage -

e user forsubmittng heproduct after ki
e product the product. To care for your product, we
Tecommend that yo finse n cod water and ne ry i foom temperature

SPOSAL According toloca enronmental egsatons
EN IS0 2142
ALLERGH

“This product may contain components that may be a potential sk to alergic reactions. Do not se in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE O ves X no
BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. s wwwiejendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN
designats for fcerasienghet med EU 2016425, Kom dock ndg att
Ingen PPE prodct angefulstindigt skydd och forsktgnet maste aid for
ituationer. 3

for und mnvandmngtzx
Hotring hégalidga temperatre,degradaton etc

EN407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A

erheblich abweichen.
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
W|derslandsfeslvgkelt gegen

‘—‘LEISTUNG s oder ungesicherten Teilen einer Maschine venwenden,

B 1
(’_K"""e"“"“i_h““ | Min.0;Max. 4 oder X nach EN407:2004 gekennzeichnet, diirfen diese nicht in
E: Kleinere i i uer kommen.

. GroBere geschmolzene Metallspritzermenger

n
EN388:2016 A briebfestigkeit M. 0; Max. 4 HANDSCHUHE 2UM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
Schnjtfestigheit M. 0; Max. &

ABCDEF

& RelBlest ok i "
. Stichfestigkeit 3 2 oder mefr i
€. Schintfestigkeit TOM Min. A; Mak. £
[ S5F Leistung der vieder,

des Tests auf 1

ABCDEF s des TOM-Tests auf

der Referenzwert fiir die Leistungist.
EN 12477:2001 Wamhimwelsl EN 12477:2001+A1;2005 verflgt deaeit iberkeine standardisierte Testmethode um

+A1:2005 die von UV-Strahlen 2.
SCHUTZHAND-  von fir Schweifer lasst ise aber auch keine U\ Sind die
SCHUHEFUR  Handschuhe zumL hen, bieten diese keinen

SCHWEISSER  schadhafte Gerte oder Der elektrische Widerstand
sinkt und die Gefahr eines elektrischen Schlags erhdht sich, soliten die Handschuhe feucht, schmutzig oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.

TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

MERKM. HOHER)
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
Tl : . . . o

i nérarbriga
B: Kontaktvirme SKYDDSNIVAAF | 1 yindelar pga ik ot hakning, Undui
Konvektionsvarme Max.4 | Igaomhandskamahar skyddsniva 1, 2 eller X nir det gller

Sma stank av smalt metall r
ABCDEF g Stora mangder smalt metall
EN388:2016 A Nétningsmotstind Min. 0 tax.
n, ytan
S R"’"“;L‘}"g‘“ ""{‘s(_.,,m 34 0: Max 4 resultaten for materialen ihop eller et med hogsta vérdet. Pa gmnd
Fa Skarmotstand TOM (EN IS013997)
n.

ax,
. Stétdampning, P=Godkéind

r giller

Testresuiat ndastindkata medon TDM skirbestandghetstestet ger
prestandaresultat som anvands som referens.
ABCDEF
EN12477:2001  Varning: EN 1247 12005 ingar g u lspper
: 4 4 ange de & hela. Smutsiga oc kan innebéira

SKYDDSHANDSKAR okad sk for anvindaren 63 o bla minskar den elktiska resistansen. Suetshandskar skyddar into mox
FOR SVETSARE chock pga, defekt

TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-

FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA

1 GVRIGT)
EN1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
i fi ing isk reisis tt material.
EN 420:2003 + A1:2009 ALLMANNA KRAV OC METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges p4 anvisningens forsta
sida. Om en symbol for kort modell visas pa framsidan & handsken kortare &n standarden vilket kan bidra till 5kad komfort vid t ex

€N 420:2003 + A1:2009 SC HUHE - AL €STMETHODEN

Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

PASSFORM 0 Alle prechen hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der geben. Wenn auf der Symbol i cin kurzes Model.

angezeigt wird, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, was

en
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in_passender GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRA : Moglichst trocken und dunkel in der Orig +10°C- +30°Clagemn.
VOR GEBRAUCH 3 Sie, dass der Locher, Spalten, Ri hat. Wenn das
Produkt beschédigt wurde, wird es NICHT bieten und Produkt

verwenden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendas.

HALTBARKEIT: ie At e  iesem Proctt verwendeten Mateiaien bedingt. das die Haltaret des Proctes it fstgeegt
 wie etwal

PFLEGE UND INSTANDRALTONG: D pener gt de leiige U i

chen da unbekannte r g h auf die L

Produkts ur Pfleg i ass Wasser f der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.

mechanis-

nationalen
EN 150 21420: Der Handschuh enthit Naturkautschuk,der Allergien ausosen) kann
ALLERGIEHINWEIS: ieses Procut enthit fir eine allergische Reaki K

h sein. Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an Ejer\da\s
wrexeree [Ja [Rxeme

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
www.ejendals.com/conformity
donné é

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC s 0= inimal pour e risq
Avertissement! Ce produt est congu pou ff l protecton our les EP avec
présente 3 e Pl ne peut fourir uneprotection omplte et gl comient de

es niveaux
ds performance concemnent es prodits a état neut. s ne reflétent en aucun casla durée éelle de protection sur e lieu de travail dd a
fac

ocks3 uppgift ) vilket méis i skala 1-5, dé 5 ér hogsta nivan. Valj
ritt storlek for att uppna optimal sakerhet och funktion.
] Cl S : torrt och morkt i jid +10° ill +30°C.

FORE d Kontrol hal, sprickor, revor, férgforan-
dringar etc skadas ger P dning, Kontakta
Gendal or yterigare nfomaion

hos materialet som d livslangd

etersom e beror p3 méng faktorer, bland annat \agnngsiumauanden och anvéindning.
UNI
unuer ar\vandmng, ochdet vi i Skdler poduktn Kl vation och énglorkar
den| umstempera
AVERLL Erigh okaia egler ochutier

mk

for kan bidra till llergisk reaktion. O

aubryt for ytterlgare i
LATEXFRI O X ney

KivTTooH)eeT - KATEGORIA 11l
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

n luulteen kaytt VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
‘wwwejendals.com/conformi

SEUITYS 0 = Ali i X € testattu tai testimene:
telmaei sineen ekenteen tal materznin testaukseen,
tu

Lue ndmad ohjeet huolellisesti ennen t&

onk muistettava jaimen Kaytts ei voi taata
i i iille tilanteille.

 eivatka muista tilanteeseen
vaikuttavista tekisista, kuten lampétilasta, hankauksesta, laadun heikkenemisesta jne.

EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

la température, labrasion, la dégradation etc.
EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHAI.EUR ET/OU FEU)
A:C 312 ammne peqeormance AF |
: Chaleur de contact
 Chaleur de convection ‘ Min. 0; Max. 4 ‘

B
C
D Chaleur rayonnante
1,2 et X selon lanorme EN 407:2004, ils ne devraient pas

€ : Petites projections de métal en fusion

ABCDEF [ g entreren contact avec une flammenaked flame.
A.
B.

+ Grandes quantités de métal en fusion
ion Mi ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

EN 388:2016

5. Résistance 3 1a perforation Min Yok 4 dugant mmsszmm Ladlassification générale EN 3882016
EStance 4 1a Coupure TOM M A: o £
EN 15013997)

- Protection contre les chocs P = validé : Ewemam

ABCDEF résultats obtenus avec la lame circulaire sont seulement mdmis

tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

+A1:2005 détecter e degré de pénétration des UV 3 travers les matériaux du gant ; cependant, les méthodes actuelles
A Syttymisen kestauyys ‘ AF | GANTS DE e fabricaton des gants d protecton pout soudeurs ne permetient généralement pas [ pénéiration des
8: kestivyys PROTECTION  radiations UV. Lorsque des g farc: its ne fournissent tion
Konveklvunlammnn keslavyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ Joskasineen suojaustaso on EN407:2004-normin POUR SOUDEURS contre les chocs électriques causés par un equ\pgment défectueux ou un travail sous tension. De plus, la
@iX, résistance électrique est amoindie lorsque les gants sont mouillés, Sales ou imbibés de sueur : cela peut en
Suojaus nvenvlla T effet accroitre les risques.
ABCDEF ¢ syojaus suurelta m3 sum metallia TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
EN388:2016 A Hankauskestiuyys Min.O; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET T Suojaustaot AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)
B. Viillor nkemvyys Min. EN 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIETES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:
 RepOMIestayys  Hin. O Max. 4 itataen kisin e s 3 4 0o PRISTES EL €5 - PART!
. Pkt Max. 4 )
€. Viillonkestavyys TDM Min. k Max. F tul [ Mi

(EN S013997)

coupe avin teran
tylsymisests, TDM villtosuojatesti toimil paremmin viltosuojakyvyn
ABCDEF tuloksena.

+
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5



AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes s tailes sont conformes a [EN 420 en ce qui Iajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Sile symbole « Modzle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
le gant es plus courtqun gant standard afin dassurer un melleur confort ermettant ains;,par exemple, de réaiser des ravaux
ision. daptée. Les produits I p
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection omwma\
Conserver les gants

température comprse nire 10 et30°C

ifiez que les gant pas de fissures, de dechi 6 1c.Sile
produtestendommage | opprterspa une poteetion optmal t ot e simné. Ne amais ulse un prodult endommage o usé
Contacter Ejendals pour plus dinformation.

sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 4 une

: La nature des matériaux utiisés produit ne permet p la durée de vie du produit car celle-ci
peut dép: facteurs tels de stockage, I
SOIN T ENTRETIEN: | é & e i a futiisateur, ar des substances
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utilsation ou affecter Pour fentretien de
votre produit, aeau froide et pourle laisser sécher 3 température ambiante
é é locales.

ENISO du desalrges.

e prodlit contient iner uneldes réacti encas

& Contacter Ejendals pour plus dinformat
SANS LATEX Oou B non

I::E VHCTPYKUMA N0 3KcnAYATAUVK - KATEFOPUSA I

VHPOPMAUMIO O NPOAVKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHNLE

Mepea UCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA

MHCTpYKUMeit www ejendals.com/conformity

PORCHEIA K Cn DKE MAHVMAALHOFO YPOBHS YCTORHMBOCTV K AAHHOMY PUCKY
AEN

IMBOAAM 0 = HUA
MPEABSIBAEHA A TECTA W\M METOA TECTMPOBAHIAR HE MPUTOAEH ANA AAHHOVI MD

P
3aUWTL . HiKe), noMHTE 0 ToM, obecneunTs
[

naCHbIMA
DUACPXVBATCS NPABIAN TEXHAKY GR30NACHOCTA
€N 407:2004 3AWMTHBIE NEPYATKY OT TEPMUUECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA U/MAM OFOHb)

TouT!
BCTe/, KOTOPLIE He VMEXOT NOCTORHHOMD CORAVHEHYSADYT
ADYTOM, YpoBeH s XPURKTUBHOCTH W SaULMTa NPUMEHSIOTCS
MeTanna OTHOGATCA
Meranna

(OHTaKTHOE

C: KowBekTuBHoe Tenno

ennoBoe uanyuenve
P

ABCDEF

PaGOHEM MeCTe, TakyiX Kak TeMNPaTYPa, TPeH#s, ppueive

IPPEKTUBHOCTD A- PHATKM UMEIOT W X

" — ‘ T 3
€N 388:2016

KOHTaKT C OTKPBITLIM OfHeM 3anpeien.

: erofiausocrs k crupani, Mt 0 Maic. 4 SAULATHBIE NEPATKA OT MEGAHUMECKINX PUCKO.
3 H. . 5 VpoBHU IHEKTUEHOCTH UIMEPAIOTCH B OBAACT)

Mk
. YCToRMBOCTS K NOpesat TOM M. A MaKkc. F NEpLaToK ¢ ASyMA M CONSLUUM KONMMECTEOM CAoEE
EN 15013997), . & cooTReTCTBNA C
S opno. 2OCT K yARpHLI g AvipexTuBoii EN 388:2016, He 06R3aTeNSHO XapaKTepuayeT

A
B

C.VcTon

. ¥erowsmsocts K npoxony;
b

ABCDEF

o ITaHUSX Ha CTOVKOCTS K NOpS
col P CTOMKOCTL K TOM

EN 12477:2001 npeaynpexaehve! B vacTonuiee apersn Auperrvea EN 12477:2001+A1.2005 ve suo-aer
+A1:2005

SAWMWTHBIE  MaTepuans! nepuatox. Temrie s npaneMaa MeTOAUKa Pa3PABOTKY JAUMTHBIX nepwamx o (sapm.
NEPYATKM ANS KK npasw Ty o

CBAPOUHBIX  coapk, He aﬁemewwsam 32Ty O NODXEHHA SHEKTDOTOROM

PABOT wv pacor CHIDKAETCS, €CAVI OHU MOKPBIE,

o A T POTOm 526 31 (GaKIOPLT POBIUEIEY PACKA
TUN A HU3KUE PYHKUNOHANBHBIE
BOSMOKHOCTU (€ BONEE BbICOK/MI
APYIUMU XAPAKTEPUCTUKAMUA)

11 za0e7 SAECTPOCTATECK/E CBOACTBA. JACT 2:

Tecr b

€N 4202003 + AL2005 PUATKYA — OBLLUE TPEBOBAHVIA 1 METOABI MCMITAHMIA

‘TecT Ha NOABMKHOCTS Nanbues: M. 1; Makc. 5

PASMEPbI: e paepe cooracrcrayio Aupertvae EN 4202003+A1:2009, onucsarouel ops! Ko5007a, nocaa
Ha TUTYNHO/ CTpaHMLIE. ECAU Ha TWTYNSHOT CTpaHMLe W30GDaXeH

cunmon vonen, PUATKM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHAT PAGOTb
ONPEASAEHHOTD T2, HANDHMED, TOHHYIO COPKY. pa. Kak
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!

XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTS B TMHOM 1 CYXOM MECTE B OPUTUHANGHO YNaKosKe pi
Temneparype +10-+30C.

NPOBEPKA NEPEA UC : YoenTece, oTeyTToyir oToepETy el res oca
T nospexaes, NPOAYKT creayer
H i P i KoMNaHINO
Ejendals.

CPOK FOAHOCTYA f1PM XPAHEHMM: CDOK FOAHOCT N XDaHEHIV 3TOTO NPOAYKTa HE MOXET GbiTh ONDEAEAEH, TaK KaKk Ha
MCNONL30BaHHbI MATEDUaN MOXET BAMSIT MHOXECTBO (haKTOPOB, TakiX KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUA, AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3AENA WAVt Ha ynakoke B popmae (| FFMM.
yxoA U M

TBEHHOCTS 33 N10CNEAC

Npu e I BelLecTea MoryT
XapaKTepyc 7 yx0Aa 38 i KOMHaTHOM

MnepaType.
e
conepXar Ha KOTOpbi MoXeT
AMEPrEHbI DK IPOAYKT COREPXIT KONNOHEHTbI,  KoTOpbIE MOTYT
INepHYBCTBATEASHOCTY, Ana nepuamwymx

KaTerop i CPOK TOAHOCTY NPV XP: T yKazaHa Ha

Vsnenvinun va ynakosie s opare (] FrHM
He coneput natekca  [Jves [ no

BRUGSANVISNING - KATEGORI 111
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

. N P B OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. L+ wwiejendals.com)conformity

FORKLARING TIL PIK 0=Under for den pa fare X = Ikke sendt til
g forhold materiale
o viiet ot specificeret i EU 2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk
dug amd atintet PPE produkt kan yde mo % beskytelse, g dEr skl udvises forsigtighed ved udszttlse fo arige kemialerellr
med hoj isiko. ikke den

{elsestd pé arbejdspladsen, pa grund af anere faktorer e pa\nrkev ydelse, som temperatur,slitage, nedbrydmng, osu.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

[ voewsenr bevegel

| Gt
Min.

Max.4 | ydelsesniveau 1, 2 ellerXibrendbarhedi EN 407:2004,ma

ABCDEF
€EN388:2016 A Sidst Min. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
B Snl!heslandlghed Min; 0}

Maks:
5 b estanaines  Min: 0: Maks: 4 omrade. Advarsel! For handsker med o cler flerelagafspefer
S hed N

Min. A: Maks. F (EN 15013997)
ek e 15013907 ) gy Yoelsen| det yderste g [ forbindelse med siovhed under testaf

kaeremodstand er testmaskineresultaterne kun i . mens TOM-
ABCDEF skaeremodstandstesten er referenceydelsesresutat.
EN 12477:2001 Advarsel | pjeblikket har EN 12477
+A1:2005 af gennemtrzengniy stréling | materialer til handsker, men de nuvzerende metoder til konstruktion af
BESKYTTEL beskyuelseshandskev il svejsere tillader normalt ke gennemtraengning af UV-strdler. Suefsehandsker beskyt-
Lter ikke  forarsaget af der er snavsede, vade eller gennem-

SVEJSERE blodt af sved, kan vaere risiko for brugeren, da det mindsker modstand. Dette

HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.
e 06 eneansvaret for at

il mekanisk vask efter brug, kan
For at pleje dit produkt, anbefaler vi, at du skyller i koldt vand

for
og ot produet fldti smelsmpeva(ur
d

ENISO m kan for i
indeholder der for allergisk reaktion. M itifeelde af
Der kan vazre behov for ituivistifaelde.

LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
‘www.ejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0=Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke:
testet, eller det er ikke relevant for produktet

rag ifi
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kangi ful beskyuelse ag at detaltid mz ises forstighet ved eksponeringfor mhge
Kiemikalier eller i andre etnyttogut feks

hay temperatur og degerasjon.
EN 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

A: Brennbarhet 1

5 VTELSEAF A;d\gl:;:l ke buk disse hanskene e elementer som beveger
C: Konvektiv varme ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ har 4pa1, 2eller 4
D: Stralevarme e

€ Smasprut av smeltet metall hanskene ikke komme i kontakt med dpen flamme.

ABCDEF g Stor mengde smeltet metall
EN388:2016 A Slitasjemotstand  Min.0; Maks. 4 10T iva mal
. Skij@remotstand  Min. 0: Maks. 4 ! For EN
€ Ritemotstan 54 | . N
5. Punkteringsmotstand Min.0; Mais, 4resultatet for et r det
€. Skjzremotstand TDM Min. A; Maks. F gjelder slavhet under
FN 15013997) -~ bare md\kanve mens TDM-skjeeremotstandstesten er referanse
P=Passer
ABC
N 12477 2001 AdvarselEN 12477:200L+A1:2005 haringen standardiser testmetode or & oppdage UV-gennomtrengning
+A1:2005 brukes for 4 lage for sveisere tillater normalt ikke gjen-
VERNEHANSKER nomtengning av OV St8ing N hansker 1 oget for Disse hanskene gi ikke

FOR SVEISERE elektrisk stat forarsaket av adelagt utstyr eller arbeid pa deler under spenring og den elektriske motstanden
b redusert hvis hanskene er vate, skitne eller vite av
gienspeler ikke den faktiske varigheten av Deskyt[elsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pvirker ytelsen, for temperatur, slitasie, nedbryting et

TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
EN 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER - DEL 2:

tode for maling giennom et
N 420; NERELLE KRAV 0G
Teslraklllllel/nngel forlghet:Min. 1 Max. 5
PASSFORM OG STORRELSE: Alle starrelser er  henhold til kravene i il komfor,
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symhol som viser kort model p forsiden e hansken kortere e standard ster-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som f.eks. Bruk i rodukter

som enten e for lase eller for stramme hemmer Devege\sene og gt kke best mulg beskytlse,
LAGRING OG TRANSPORT: Br lages trtog merkt  rignalembaliasien, melom +10°. +30°C
KONTROLL FgR BRUK: Kontroller at hul endret farge osv. H

optml beskyttele og ms derforkastes,Bruk ad Etskadel pmdukl Huis du er i vil,kontakt Ejendals.
at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

biirskadet gir det IKKE

vll a\lhenge u mange faktorer, Ik som oppbevanngmmom b o
STELL OG VEI til mekanisk vas
il produktet. For &

tter bruk, da
anbefaler viat du

Seyle et undor oKt vamm o henger detapp ki romtemperatu
AVFALL | henhold i miljglovgfvmingen ps stedet
naturgummi, som kan forarsake all
iponenter llrgisk reaksjon. ved tegn pa
detkan vere for sarskilt Huis du er i tvil, kontakt Ejendls.

LATEKSFRI O X ikke
POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prettéte o pokyny :f‘:(wzsmii::ﬁmmw

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= aini drovni vy P testunebo
e testovac metoda nevhodné pro ndvih nebo materidl ukavice
Varovanil Tento produkt je navrzen normé EU2016/4 drobnymi Grovnémi vjkonnosti

njimi nf e Zédna nemi inou ochranu a ph wystaveni
nebezpeznym chemikaliim nehumym situacim s vysokym rizikem je nutno vz Urovné vy i jsou uvedeny

pro produkty v novém stavu a neodraZejf skutené trvani ochrany na pracoviiti vdus\eﬂku mech faktord ovliviiujicich vykonnost,
naprilad teploty, odérek, degradace materialu atc
EN407:2004  OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
A: Hofeni. |y —— |
B: Kontaktni teplo [ AF | " i s
C: Konvektivni teplo 0: Max. 4 i rovels 1. 2 nebo X viKihof
yzafuici teplo : "

407:2004, nemély by se dostat do kontaktu s otevienym ohném.

Pokud

ABCDEF vi roztaveného materialu
€N 388:2016 .0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovné
profezu Min. 0; Max. 5 u:hmny]sou mfeny v oblasti dlané rukavice. Varovanil V pipad
tr ; Max. 4 rukavi
éi propichu Min. 0; Max. 4 386: on
€. 0dolnost vii profezu TOM @ = iznuti prikazné jsou p
Min. A; Max. F (EN 15013997) ZHousky é oup, zatimco v 3
ABCDEF  F. i narazim P=Uspéch é i .
€N 12477:2001Varovéni! Norma EN 12477:2001+A1:2005 v soucasnosti nesbsahuje zadnou slanrlarmzavanau testovaci
+A1:2005  metodu umozfujic urit prinik ltrafialového zéreni rukavicei ale soucasné vyrobni mets é pii
OCHRANNE  vyrobé h rukavic pro svafece za béznjch pvum zdfeni. Pokud jsou
RUKAVICE PRO _rukavice urceny pro svaen obloukem:
SVARECE 2piisobenym chybnym vybavenim nebo praci pod nap a e\ekm(ky ndpor je snizen, pokud jsou rukavice

mokié, znetisténé nebo vinké od potu, To miize vést ke zvy3eni rizika
TYP A NIZ3i OBRATNOST (S VY33iM
STUPNEH vaoNMos'n V OSTATNICH

EN 1149-2:1997 ocHRANNE OBLEtEMI ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. CAST:

Testovaci metoda pro
€-OBECNE POZ A TESTOVAC METODY
Zkouska obratn
MERENIAIJRE(NI\IEI.IKOSII Veechny idajf normé EN 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti

pokud to nenf uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni strance uveden symbol pro krétky model, rukavice e kratsi, nez
b&zna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii i pouziti pro zvlastni eely, naprikiad pfi jemné montazni praci. Pouzivejte pouze
dné velikosti, Produkty, které jsou pili volné nebo pfil tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
rovefi ochrany.
PREPRAVA A sKumovANl Idediné skladte a suchéma mavém misté v ongmalmm ba\em pi teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda barvy atd. Pokud dojde k
potkozer pmdum NEBUDE produkt. Wskytwat upnmlm funkénost aml by by\ zhkmdwan N\kdy nepouZivejte poskozeny produkt.
Prodafiinformacg kontaktujte sppecnost jendals
fem k podistaté materi4li pouZitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pfi
sk\adovam protoze bude ovhvno\/ana mnoha fakiory, napiiklad skladovacimi padmmkam\ pouzivinim ad
0 pou

mohou bhem

petovato priitioy’

vodé a nechite ususit na $ide pfi pokojové teplote.
UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajci se Zivotniho prostredi.

EN IS0 21420: Rukavice obsahuje pfirodni kaucuk, ktery mize zpiisobovat alergii

ALERGENY: Tento i d v pfipade

i Ejendals

TYPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE ( MED HDIERE ANDEN YDEEVNE)
EN 1149-2:1997 BESKVT FEDNI
Test metode for maling af elekri
+

-DEL2:
modstand).

E£KRAV 0G

Fingerspidsfornemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2003 hvis ikke andet er forklaret pé forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pa forsiden, e handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
rodukter, der enten er for lase eller for stramme begraenser

rug i den rigtig:
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.

FOR BRUG: Kontrollér, at huller, revner, slitage, farvezendringer osu. Huis pruduklet biiver beskadiget,
yder det beskadiget produkt. Kontakt Ejendals i

LATEX Dnuo gunuv

INSTRUCCIONES DE Us0 - CATEGORIA 111
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. O CrionD
EXPLICACION DE LOS PIC = por ndals com/conformity
sometido a é \de \d | A

pr ionar la protecci6 €U 2016/425
o 2

que pueda proporcio-
nar Dlv\emo’n completa, y siempre hay que actuar 6 i6n a prod u
dealto resgo. L en perfect;

v
ogor e fac oo e et degrndnn v
EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGO)
A: Comportamiento [~ _——————
rente al fuego [ A |
B: Calor por contacto | win h
S f:z'lz’r convectvo frente al fuego conforme a EN 4072004, los guantes no deben
€: Pequefias salpicaduras de metal fundido entrar en contacto con llamas desnudas.
FiGrandes cantidades de meta undido
€N388:2016 A.Resistencia ala abrasién M
B! Resistencia a los conesﬁor hoja nm‘ 0 max. 5
€ Resistencia al desgarro Min. 0; m Los niveles
5. Resistoncia 3 1a pencion Hin-o: a4 del gua : us:
E. Resistencia a |OS cortes TOM Min. A‘ max. F

ilos guant

; Max.

ABCDEF

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

EN388:2016 A. Kopasillsig Min.0;max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
ma)

B. Vagassal szembeni ellendllas Min. 0; max. 5
& Saliosmiarosog R stmalatakesztl ey iszinmdrc Flgyelmezlelésl

Szurassal szembeni ellendllas Mi . 4 i
EE Vagsssal szsmben aliensics TOM imax. I
{EN12013937). delem P=Megfelelt mkmu A vagasallsagi teszt soran bekbetkezG tompulss

ben a Coupe-teszteredmények téjékoztats jellegliek,
ABCDEF 6 TOM ada
EN 12477:2001 Flwelmeneles[ Az EN 121177 ZDDI'AI 2005 ]e\er\leg nem lEHdelkEZlk SZaDVanyDSIIUﬂ VIZSEE\E(\ E\] réssal
+A1:2005
VEDGBKESZTY(  felépitésének jelenlegi odslere altalaban nem (Esz\ \Eheluve az UV-sugdrzas bshatolasa( Haa keszlyu(
HEGESZTOK i é anjal (G nem ny(jt védelmet a
SZAMARA 8 é \ésa keszwu

ami noveli a kockazatot.

ATIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI

TENVEZD [HAEASABB MAS TELJESIT-

ha nedves, szsnnyezen vagy wzzadsagtol atitatott,

EN1149-

:1997 ven(}RUrgA;ur—ELEKTr{oszvuyIKus TULAIDONSAGOK - 2. RESZ:

Jfeniso
. troteccion frete a impactos P=Aprobado

+ A1:2009 VEDOKESZTY(

€S VIZSGALAT

ABCDEF Por

los cortes DM eseel

resuitado de rendimiento de referencia
EN 12477:2001 Advertenci: Lanoma EN 12477:2001+A1:2005 no dispone actuamente de ingtn método de prucba
+A1:2005 ara la d w para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTESDE fabricacién de guantes de Dmlemon para somadmes normalmente no permiten la penetracién de radiacién UV.
PROTECCION PARA Cuando los guantesestén isefados para a oldadura de arco tos guantes no ftecen proteccidnfrente a
€Quipos defectuosos o trabajos en tension; ademds, 2 resistencia eléctrca

sereducesi tar el riesgo.
TIFD A MENOR DESTREZA (CON MAYOR
ENDIMIENTO DE OTRO TIPO)
€N 114921997 ROPR PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
tricaa ia verti

+ €CCIO Y ME PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max.
'AJUSTE Y TAMANO: Todos los fi la EN4 +AL zuus ena e didad, ajuste y destreza, si

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagin I elg
guante esténdar, con el fin de mejorar el confort pava s especiles por ejempla "ana]as de montaje de precisicn. Utiice tan solo
productos de a talla adecuada. Los product movimiento y no
proporcionarén el nivel Gptimo de proteccidn.
ALMA(EMAMIENTO v 3
entre 10°y
INSPECCION ANIES DEL USO: C fetas, desgarros, cSiel producto

6n q i daaci Pars btenee s

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

Informacién pongase en contacto con Eendal,
VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida til del producto, ya

égiteszt in. 1 max. 5

é

zes méret az I és és az ligyesség
szempontjabdl, ha nincs més !e\mn(ewe a imiapon, Ha a mvm model szimbdluma ithatd a imiapon,akkor a keszty .

unkénal,
Csak megfeleld méretii terméket hasznaljon. A tal tozav vagy kil szoros sermék koratozsa mozgésban, és nem biztosita a2 ole\aIvs
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided éraz és sotét asaban tarolando +10°C és +30°C kozott.
ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hogy a keszty(in nem lathatdk-e lyukak, repedések, szakadasok, szinelvaitozas stb.
Haa ter ek megserul ‘akkor NEM nyjt optimalis vé é it ha ne hasznaljon sériit terméket. Tovabbi

yggye fela kapcsolatot 3 Eendls villattal,
ElTRRTHATOSA meknél hasznalt anyagok természetébsl adaduana(ermek élettartamst nem lehet meghatarozni, mivel
szAmos tényezdnek lesz kitéve, mint pédiul ol Krdimények, hasznlat s

[

elelGsseget vallal a termék hasznélat utdni mechanikus mosésaért. mivel
" Ka 5 annak Javasoliuk, hogy a
terméket 4sa érdekd itse &t hideg vizben, majd 6més
ARVAmATmMIni helyi Kemyezetvédeimi szabalyozésnak megfeleie
1420: A k i aue.gmnknzha
ék oly kat is tartalmazhat, lergids reakcick pote ali a ak. Tdlérzéke-
ég eseté 4 aciokert vegye fel 22 Ejendals vallalattal

warexmentes  [Jien  [ININGs

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111 IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

P I T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. "\l cier i com/conformity
le dato X=

que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc. SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al fivelo minimo di i pericolo ndivid
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: € e aprcesoel vetodo di i
X el product Para cuidar Attenzione! O & €U 2016/425, con
su producto, fita b i ndi &ingradodi
ELIMINACION: Conforme a a Jegslacen medoamtieta lcal arischil d
€N IS0 21420: natural que pi i alergia. i X dialtr qualila temperatura, Fabrasione,
o ner un I No utilizar Ia degradazione, ecc.
Para obtener ms nformaci to con Ejendals

SIN LATEX Osi X no

I::I:i:' KAsuTUs|uHIseD - KATEGOORIA 111 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

\IRSTAVUSD(KI.ARAISIOGN
wejendals.com/conformity
X= Ei esitatud (eSIImISEkS vGi testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
polnud kinda disaini v5i materjal jaoks sobilik!

EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)
A: Comportamento alla
B: Calore al contatto

¥ i i it
C-Calore convettiva | PRESTAZIONIAE | |
[ Min.o;Max.4 |
Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso on fiamme fiere.

EN388:2016 4 Resistenza allabrasione Min, 0; Max_ 4
Resistenza 3l tagiio da lama M, O; Hax. 5
€ Resistenza allo Srappo pim: 0 Max. 4
esistenza alla perforazione Min- 0; M:

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |

del guanto.

ax
2016/4 B ReSiienza al oo da rama TOM Min. At Max. £ =Y
e e g ik st ot e e 3 (G ) : i
. tulek: a|ag“ " i o dud uu isukorras néita tege- Protezione da impatto P=superato Perla smussamra dumnleﬂlesldl resistenza al taglio,
) tegurid nagu ulumine, ABCDEF et
res\s(enza al taglio’ TDM @il risultato di riferimento della presramne
EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato p
A: Vastupidavus siittimisele 1 +A1:2005 rilevare la penetrazione di UV per i guanti, ma gli attuali memm di costruzione di guanti protettivi per samamn
B: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga Af i GUANTI DI V. Quando | guanti saldatura
C: Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole in. 0; meosade aheduses. Kui innaste PER ad arco, non i tetoss st
o: i juski [ minomaxs | pt SALDATORI tensione. La resistenza elettrica é ridotta se i guanti sono bagnat sporchi o impregnati di sudore, aumentando
€ Vastupidavus sulametalli vaikestele . - o o) quindill rischio
ABCDEF  |icnetile ule) toimivustase on 1, 26 X standard EN 407:2004) et Tro A esTREzzA mremnne (con
F: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattuda kontakilafise leeglga ESTAZIONI PIU
pritsmetele €N 1149-2:1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PRDPRIET}\ ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

€N3882016 A Kulumiskindlus  Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset

Loikekindlus Min. 0 Max. 5 ma i i i v EN 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUIST GENERALI € METODI DI PROVA
Erebimiinds RO NI maadetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiaus! Kahe-vi 1,200
D. Torkekindius oM b 0 Max. toimivust. vssnmum ETAGLIE: Se non dlversameme indicato nella prima pagina, Iune le misure sono confomu alla EN 420:2003+A1:2009
&EN 15013997) i Katsetulemus vaid néitlik, samal ajal kui TDM [sikekindluse katset véib il simbolo di dotto e pi corto di un guanto
Porutusekaitse  P=Labitud S i T e s(andald e ighorome i comodits per scop specili ad esamplo ot montaggla Dre(mcne Indossare solo prodotti
BCDEF della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non fornianno il livelo ottimale di protezione.
EN 12477:2001 Hofatus! Standaris EN 12477.2001+A1:2005 e le veelestatud indamatelde UV asuse médramise : Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confezione
+A1:2005 originale, tra +10°Ce +30°C.
KAITSEKINDAD _tovejuntude U\ Kirgst v f s Keofkeouitalo mocldud Kindad e Kt i v ttavast prgsstatud. CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, crepe, strappi, Sell prodotto
€ seadmetes( ungnuu ja NON fornira la Per maggiori
6ih

inud, tBstes riskitaset.
0GP A \IAIKSEM LIKUVUS (TAIUS-
‘TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 E

Uiikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: ja likuvuse EN4, +AL:
Kulesiehel pole g el K cskdiglon oot ks sl on
eeldavate koostetod tandardsest Kandke ainult tooteid. Liiga l6cvalt v pingul

olevad tooted piiravad S ikumst ja ei paku optimaalset kaitset.

* Ideaalsed on kuivas, d

l
hemikus +10° -
KONTROLLIGE eNME KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, vavv\muulusl ine. Kahjustatud toode

2]
saamiseks votke Ghendust Ejendalsiga.
Selles tootes kasutatud

informazioni contattare Ejendals
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che
i it

. in quanto verra attori, qualile condizioni di conservazione, m utilzo ecc
CURA el 6
fi relativ vel i Cperis o prodotto, rac-
‘temperatura amblent
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali ocai
ALLERGEN: [ llergiche. Non usare in
caso di segni dii 3. Per maggiori i jendal
SENZA LATTICE [ si Xno

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - 11l KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

fottu ei saa toote eluiga tapselt marat: o mitmed ATITIKTIES DEKLARACIA
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne Pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskaltyk\te '”SUU“'JQ ‘wwwejendals.com/conformity
) ise parast kuna tundmatud = Zemiau, negu mini =
Ja mijutada kiiimas metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
vees ja riputada toatemperatuuril nasrile kui ity @ !
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt \ahatkest keskkonnanduetest mast Sis gamin ! © 280 ) K ristiy lvgmenis
ENISO 21 rasite zemiau. Vs délto Kadjok todél visuomet reikia biti atsargiam,
ALLERGEENID: Antud ‘mis voivad po & d ai &
iimnemisel.( a o i Jie nerodo e dél ity takq darantiy
assmonwrecst Chan Rer veiksniy, pavyzdziu, temperataros, trinties,suifimo ikt
! EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
HASZNALATI UTAS(TAS - 111. KATEGORIA & Karsiio (liepsnos r aitinimo) pove CHARAKT £ | ispéjimas! Nenaudokite iy pirst
] R mechanizmy,
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA tempem(urav ir skausmn slenkstiui) [MinoMaxa | ; N
C: Konvekciniam kars:

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ry www.ejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0=Aminimélis alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfelels a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU2016/425 dital itésdra terveztek, alibb
Ara azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teies vé ezert minmg 6 veszélyes veg
anyagoknak vagy nagy kockizat helyzetnek van kitéve A a termék ) dlapotér nem tikrbzik a

teliesitményt befolyasol int o ROmérSENeL,  kops vagy o ebamias vedelem ot st
€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(Z) ELLENI VEDOKESZTY(

A: Egési tulajdonség [ -

B Eortkertns [ mUszaki ApaToK AF | S

C: Arami h6 Min. 0: Max. 4
i . 0; Max. a2EN407:2004 szerintégési tladons3gok 1. 2 vogy X

€: Kis froccsend fémolva i’
F: Nagy mennyiség(i lemulvadek nyitt énggal

ABCDEF

407:2004 pirstniy kario (lepsnos i

Spinduliavimo \arseul
1, 2arba X, jos neturi

Smulkiems metalo lagams
£ Dideliam i i lo kiekiui
€N 388:2016 A

ABCDEF

A laks, 4 /APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
B. At pammas |p]av|mu| Min. 0; Maks. 5 i i irtini ispéii
C |sparum M Maks 4 L N
n \tsparumas ra Maks. €l
€. Atsparumas |p]mnmu| mn Hin. A; Maks £ nebitina rodo iSorinio sluoksnio (halak!ensnkas Alhekam
ENI 013997)

‘Apsauga nuo smaigiy, P=Tinkama

ya testas yra
nuorodinis nasumo rezultatas.
EN 12477:2001 jspéjimasl Suo metu EN 124772001 +AL12005 nepateikia standartizuoto bandymy metodo apikt viinimo

+A1:2005 medziaga, apsauginiy
APSAUGINES  suvirintojy pirstiniy prasiskverbti UV spinduliuot yra
SUVIRINTOJY - skirtos ankiniam suvirnimui jos negll apsaugoti nuo eektros smiio uo atve. eigu suvirnimo frangayra
PIRSTINES sugedusi arba taip pat su jos yra drégnos,

nesvarios arba jmirkusios prakaitu - Sie faktori
A KLASE MAZESNIO LANKSTUMO (SU

idina nzuka

GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
€N 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

N 420:2003 + A1:2009 Avs»xuawes PIRSTINES. BENDRIE! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODA!
Pirsty miklumo tests




‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydZiai atitinka EN 420:2003  tinkamumo i pirs , jeigu pirmame

puslapyje nérakitaip nurodyta. p o simbolis, tai i pirstiné trumpesne uZ sandarting
tam, kad teil tam i pavyzdziui Dévéite tik tinkamo
7 Laisvos ar per varzys judesius it apsaugos.
Y : Geriausia ir tamsioje je nuo +10° iki +30°C.
PRIES NAUDOJIMA  ar pirstinej iyl jurokimy,jlesi iy ir pan. gy gaminys pazeistas,
8 s ot . 3
TINKA naudojamos medzi leidz i iko, nes jam jtaka daro vairis
veiksniai, puz. \awkymo salygos, naudojimas r . ¢
PRIEZIURA % produkto plovima mechaniniu bi i i
et fekant il iSaltame

vander\we ir i8dziovinti pakabinus ant virves kambario (empemurme
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

ALERGENAL: < Nenaudokite,jei oda labai jautri. Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orare XIne

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
oy wiww.ejendals. mm/:nnfnrmlly

Pirms izstradajuma lietosanas ruplgl |z|as|et 30 |nstrukcuu‘
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS
iesniegts testasanai, vai ar test

=zem
anas metode nay piemerota cimdu uzbivei vai materialam
U2

16/4: 7 acijas ipas ir

nméﬂ'ﬂ zemak. Tomer nemiet vers, ka dividud 7 g dzibu, tadel, saskaroti
ikaljam vai citam ing ituacijam, i jaieve aciias niir noraditijauniem,

eletotiom 2svich tie neatspogulo ilgumu 3 citu faktoru 8], 3 i

TpaSibas, piemeram, temperatira, nodilums, nolietojums, utt

EN407:2004 CIMDI PRET RISKIEM (¢ UN/VAI UGUNI)

Aatragans liesmas e Bridinjums| EN 407:2004:
B aizsardziba pret tiesu karstumu EKSPLUATACIAS TPASIBAS A | Sy cintus nearicst fetor
Caizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 blakus kustigiem elementiem
D aizsardziba pret staru karstumu —————————— 1 3jjericém ar neaizsargatm
€ aizsardziba pret sikam kaus&tam dafam. Ja saskana ar EN 407:2004 cimdu izturéSanas degot
etala da atbist 1. 2.vai X, imenim, tie nediikst nonakt kontakta
ar atkdatu liesmu
EN388:2016 4 Nodiumiztuba Min. 0: Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEM\NISKIEM RISKIEM.
B Noturiba pret iegriezumiém Min. 0; Maks. 5 tiek martti cmy
€ Notunapret piumem M :Maks 4" 2o et v vl vaiaku siucinden vpares
€ Noturiba pret iegriezumiem TOM Min. A; Maks.F EN 3882016 kiasifikacia ne vienmér atspogulo aré
(EN 1SO139° slana ekspluatacijas ipasibas. Notrulinasanai pargriesanas

ABCDEF

F aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pretosanas spéjas testa a3 mumas testa rezultat I tiai
ABCDEF orentEjosbet rezulit

LATEX VRI] O ves

Xl ceen
INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. e www.ejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0 nosci ochrony znajduje sie fi 4
agozea ekawica nie byfa I
Ostrz ! Produkt tak, aby zape kutecznosc zodnie 2
wymagamaml EU2016/425. Nalezy ]sdnxk pamieta, ze zgodnost hrony,
dlatego w warunkach zagrozenia substancjami chemicznymi lub innymi czynnikami nalezy zawisze zachowa ostroznose. Poziomy jakosci
okreslono dia -zasu ochrony w miejscu pracy, gdzie obecne s czynniki
wplywajace na skutecznosc ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.

EN 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia
dpornos¢ na ciepto kontaktowe

| Poziom skuTeCzNOSCI A-F |Ostrzezenie! Rekawic ienalezy

C: odpornosé na uenw konwekeyjne ‘ Min. 0; Max. 4 |
i czgs i rekai
€ odpornost na drooné rozpryski atrymaly 1,2k pleczonymi czescam Jezel ekavice
ABCDEF  siapionego metalu am
£: 0dpornos¢ na duze ilosci stopionego 2004,
metalu dzialaie otwiartego plormienia

EN388:2016 A Rezistents la abraziune Hin.0:Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYM.
B Reaistent la tiere Hin, O Mo S
B ens l Tepere i Xiax. 4 Ostrzezenie! Dia rekawic 2 dwiema lub kikoma warstwami ogolna
& Reiistend s Here 1\m Min. A; Max. F Kiasyfikacia normy EN 388:2016 nie musi odpowiadat poziomowi
FN 15013997) " ]akoﬁcw warstwy zewnetrzne}.Jesl podczas badania odpornosci na
ik

Ochrona przed =wynik
pozytywny p wyni Coup®

ABCDEF

testu odpomosci na przeciecia metoda TOM,
EN 12477:2001 Ostrzezenie! Mimo ze dotychczas norma EN 12477:2001+A1:2005 nie okresla standaryzowanej meludy e
+A1:2005 towania przemka
REKAWICE P i UV Rekawice
OCHRONNE DLA hmny przed porazeniem przez uszkodzony sprzet lub prace
SPAWACZY  pod napieci obniza sie, jezeli s3mokre, brudne

potem, co zwigksza ryzyko wystapienia urazu.

TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (2 WYZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)

EN 1149 2:1997 0DZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ELEKTROSTATVCZNE czgse 2

+ OGOLNE I METODY
Klasyfikacja zrecznosci palcw: Min. 1,

ir
€N 12477:2001 Bridinajums! Sobrid standarta EN 12477:2001 +AL 2005 nav noraﬂ'ms standartizétas testéSanas metodesUV
+A1:2005 starojuma

AIZSARGCIMDI nepiefauj UV i ]a cimdi i paredzéti mainstiavu: Sie cimdi
ATA i elektrosoku, ko izraisa darbs zem sprieguma, un elekriska
melesl‘ba tiek samazinata, ja cimdi i slapii, netfr vai pieskusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.
ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR
AUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIJAS
TPASBAM) S
€N 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS iPASIBAS - 2. DALA:
= iska fSanai caur materialu (vertikala
€N 420:2003 + A1:2009 IMDI - VISPARIGA i 3 METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
IZHERI UNTO T2VELE: avien pima 3p nav norits savadsk, i zmér bt standartam EN 4202003+A1:2009 atiecba uz
8ra un kustiguma Ja pirmaj lapa ir Ja simbols, tad cimdi ir isaki par standarta
mmmem i palielingtu komfortu pSiem mérem, pemeram azas darbiem. Java\ka i izstradsjums
Parsk valgivai prak cieSi izstradajumi 1 in imeni.
UZGLABASANA UN TRANSP & un tum arano +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Parbaudiet, vai cimda nav Gaurumy, Dla\su pnsumu  krsu zmainu un citu bojajumu. Ja izstradajums
tiek bojats, tas untada) i jaizmet. Lai 3
sazinieties ar wznemumu ‘jendals’
3 izmantoto n0Zié 1o, ka § produkta kalpoganas laiku nevar noteikt,jo to
letskme daudzi faktor, pleméran, g\abasanas apstaKl zmantosana utt
5 mazgatanai pec ietosan am
vicas ctoSeras kG v st ietekmét p s imeni.Lai iipetos par produktu, e o et
auksta Oder un 23Vt istabas temperatiia.
askana ar vietéii a
€N 150 21420: Cimds satur dabisko kaucuku kas var zraisit lergiju
aturet vielas, kas var izzaisit Jair paradiusa atas jutib
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznemumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU []JA Xne

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 11l
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
CONFORMITEITSVERKLARING
& vejendals.com/confornity

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICT
Niet ondervworpen aan de test of teslmelhode plol gemukz voor het ontwerp of matenaal van de handschoen
it product U; et
hieronder Houd echter alidn gedachteda gen eniee P e voledgete.
i icalién of

mel ‘een hoogfisico. De. presvanemveaus zun voor de producten in nieuwstaat en komen niet overeen met ﬂe werke\uke beschermings-
duu temperatuur sijtage,
€N 407:2004. BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICOS (HITTE EN/OF VUUR)

randgedrag e —
ontacthitte [ AF
C: Convectieve warmte | in, 0; Max. 4 | onderdelen
tralingswarmte L =%
Spetters gesmolten metaal

1 debuurt

1
of X hebben in het brandgedrag in EN 407: 2004, moeten de

ABCDEF . Crote hooyeelheden gesma,m metaal handschoenen niet in contact komen met open vuur.
EN388:2016 A. Slijtvastheid BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
8 Snijweerstand ingsniveaus zi van
D. Perforatieweerstand Min. 0; M: e of
€ Snilweer 5 Min. A: Max.# et agen geeft do a\gemens Cassiictio von N 366, zme et
FE 15013997), or het bot
N =Geslaagd worden van het me
ABCDEF i terwil de TDM
is dat dent.alsreferente:
N 12477:2001 Waarschuwing N 12477:200L+ALZ005 heet geen gestandaardseere testmethode o it moment voor
+A1:2005 het vaststellen van UV-pe n de

BESCHERMENDE  construct o straling
HANDSCHOENEN toe. Wanneer handschoenen zijn bedoeld voor baoglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, vuil of doorweekt van het zwieet zijn, waardoor
het risico hoger kan zijn.
TVPE A LAGERE BEWEEGLIKHEID (MET
GERE OVERIGE PRESTATIES)
EN 1149-2:1997 BESCHERHEMDE KLEDING - ELEKTROSTAVISCHE EIGENSCHAPPEN DEEL2:

N

gewaarﬂigheiﬂslest Min, 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden opgeslagen in d plaats, in de
verpakking tussen +10%- +30°C.
INSPECII( 'VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het produ jedt het NIET de op moet et Gebruik nooit
procueL. Neen voor meer nformate contact opmet fndals

: De aard vz die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze Seinvioed word oo el factoren 260 opslagomstandigheden, gebruk nz
ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker draagt aeen de  het verstrekken van het product

product tidens het gehru\k

het product product te het water en aan een waslijn te

drogen bij kamertempera;
VERWIIDERING: \/o\gens e platselike milleumetgeving
EN IS0 2142( andschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer

t op met Ejendals.

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkic mzmlary 53 2zg0dne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
komfort

i recznosci iacae gz srore, e o stronle lerwsz) e s bl
modelu o skrdconej Tekawicajest krdisza od rekawi i do nia
wiekszy kamfort podcas wikanywaianaprykdd e martazwch P nosic wylac

nym rozmiarze. Zbyt luz ruchy rozeniem.

PRZECHOWYWANIE | mANsPont Nalleplelprzechovywaé w suchy | cerryn porieszezeni, w oryginalnym opekowaniv, w
temperaturze od +10°do +30°C.

INTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy ¢ pekniec, rozdare, przebarwier itp. Jezeli produkt zostat
uszkodzony, to NIE ¢ utylizowany. Nigdy ¢ produktu, W
el uzsyskama Sogatiouych informa,prosimy o kontakt 2 fma Elendals

SCI: Ze wzgledu na charakter w tym produkci li jego i
pomewaz zalezy ona od wielu czynnikéw, takich ]ak min. warunki prze(hnwywama i sposcb uzytkowania
PIELEGNACJA | KONSERWACIA: a pod praniu po
uzyciu ¢ th fwplywiac noci produktu
W celach pielegnacji produktu uszeni i

UTYUZACIA: Zgodnie 2 okainymipreepisomi cotyczacymi ochvony Srodowiska natulnego,
ENISO 21420 De hands[hngn he\lat na\uurvubbﬁr dat allergie kan Vemurza n
ALERGENY:

alergiczne], W przypadku

przestac uz informai prosimy o
kontakt z firma Ejendals.
NIE ZAWIERA LATEKSU [Jtak [X] NiE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului,  GECLARATIE DE CONFORMITATE
o wwwejendals.com/conformity
EXPLIU\TII PRIVIND PICTOGRAMELE 0= Sub ivelul P pentru uafost
testar >pot a
1 Acest protectia specificat in EU2016/4

protectie,cu nvelu 3 i jos. Cu toate ] individual e protectie
nup protecti 4 si, prin urmare, i i 1

i in alte situafi 3 3 3 n stare nous s nu

reflects durata efectivé de protectie a locul
abraziunea, degradarea etc.
€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA $I/SAU FOC)
A: Rezistent3 la flacira [ PERFORMANTAAF |
B: Rezistent3 la cildura de contact ~ .
 Rezistens a cadur convectivs [_Min.0;Max.4 | payiiies
D: Rezistents la calduri radianta N
e ot sau foc conform EN
RBCDEF . conmiitioon e toPtiy 4072004 ménuslenuebuie s e contactu faciedeschise
EN388:2016 A Rezistent3 la abraziune Min, : Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE,
B Rezistent3 |a taiere Min. O; Max. 5
§; Rezistentd ’"g’,?;?z'(‘,e ,1‘,’,‘”;",& 4 Avertisment!In cazul ménusilr cu doud sau mai mufte stratur,
€. Rezistenfa la taiere TDM Min. A; Max. F
EN 15013997),
- Protectie la impact P=Reusit

ltor fac 5

precum temperatura,

performanta stratului exterior, Pentru matuirea i timpul testului de
rezistents a tiere, ezuitatele testului Coup au doar rol indicator, in

timp ce testul T

EN 12477 2001 Avertisment!in prezent, EN 12477:2001.+A1:2005 nu conine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:2005 tarea rezistentei la radiatiile UV a materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de prolectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetores radiafilor UV. In (azu\ nre manusile sunt destinate sudrii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protec;

TRUSUDORI  defecte sau de lucriile sub tensiune, ar rezi s(ema electrica este redusa in cazul n care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea iscuilor
TIPUL A DEXTERITATE MAI scAzuT)l(
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)

€N 1149-2:1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PRDPRIETKTI ELECTROSTATICE - PARTEA 2:

Metod3 de

DE PROTECI'IE Ce S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE $I DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respecta t
dexertatea dacs nuse xplic e prima paging Tn i cre e srbout privind modelul scurt este ndicat pe prima pagin, mAnusa
utiizar speciale - de exemplu, lucrari fine de montal. Purtati
prea largi sau p i nu ofera

s
el optim de protectie.

st in conditi uscate si i in ambalajul original, la temperaturi
cuprinsentre +10° i +30°C.

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: Verificati dacs manusile nu prezints g i rptu modfic le o tc n cazulin care
produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optim si Contactati
Ejendals pentru informatii suplimentare.

PERIOADA DE VALABILITATE: Nattra materialelor utlzate i acest produs face imposibils determinarea durate de viaf a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de muli factori,

, decarece
in i 5ipot afecta 33le p
[ legislatia i nconjurd
NISO 3 fuc natural, I
ALERGENI: Acest 1 1 ' Nu utiizati produsul
incaz i Conta
FARA LATEX Ooa Xnu

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny UYHLASENIE 0 ZHODE

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimalnou trovfi
podrobené testovacia 4 pre né Al ukavice

b wwweejendals.com/conformity
tensto X = Nebolo

Varovanie! Tento produkt je navrhnuty na vedent 5 ymi Groviiami vy ti

uvedenym\ S Nezabidafe vk ze iadna polozka csobnjch Dchranr\y(h prostriedkov neméze pnskytnva\ up\nu ochranu o

wysta situdciam

St uvedne prepr
jkonnost, ako j

na pracovisku v Gesedky mym ko ovplyvijdcich

teplota, odreniny, deg
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

A: Horenie AF
8: Kontaktné teplo
C teplo ‘ Min.

Akmajiru-

; Max. 4

i 1,2 alebo X voti

‘nemali by sa dostat’ do kontaktu s otvorenym ohiiom.

€: Malé vystreknutie roztaveného materialu
ABCDEF
F: Velké mnozstvo mnavenenu materidlu
EN388:2016 A Odolnost voljodre n. 0; OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
.

EN 12477 2001 Uyaril EN 12477:2001+A1:2005 standardinda, e\dwen ma\zemelennm UV gecirgenligini tespit etmekicin

+A1:200! test yontemi cak icin meveut koruyucy eldiven Gretimi
KAVNnKCILAR yon(em\en nomalde Y radyasyonu gecisine iz Vermemekied Eldivenler ark kaynag icn gelistiriliginde
iCiN KORUYUCU koruma
ELDIVENLER Sag\amaz ve eldvener ok, il veya terden tsanmissa elektrik drencl dusev Ve riski yiikseltebilr

TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK
BASKA PERFORMANSLA)

€N 1149-2:1997 KORUYUCU KIVAFETLER - ELEKTROSTATIK OZELLIKLER - BOLOM 2:
Bir

€N 420:2003 + N
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1 zmms
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar icin konforu artirmak amaci
den,standar it advenden daho kisa Sadece oygun ebatiaiGrier kulan.Cok govsek veva 6ok sk Grinlt hareker kitior

(R VE TEST YONTEMLERI

ol prereza
€ Odolnost, voéi faztrhnui RIZIKAM

0 M: 5

5. QGaInost Voe! prepichutiu . 07 x4 _Varovaniel a m
2. 40IRGSY Vol Bretesanta Tom Fin. & Fiax. ia €N g
gu 15013997) i G i
Ochrara pred nrazom

=Uspesny priechod PO  privade ot .
ABCDEF g i sk prerezaniu TOM.
EN 12477:2001 Varavanle' Norma EN 12477:2001+A1:2005 v s¢asnosti neobsahuje Ziadnu tandardizovan( testovaciu

: ju umoziujticu uréit prienik ultrafialového iarenia rukavicami, ale sticasné vyrobné metdy pouzivané pri

akje

OCHRANNE vyrobe o(hranny(h rukavic pre zvaratov za beznych okolnosti neumozfiuju prienik ultrafialového Ziarenia. Ak st
RUKAVICE PRE elektrickym pridom
2ZVARACOV = g 3 i pod napétim, § odpor je znizeny, ak s rukavice

mokré, zneistend alebo vinke od potu. To mdze viest k zvyseniu rizika
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYS5IM
STUPNUM VVKDNNDSTI V OSTATNYCH

EN 1149 z 1997 OCHRANNE oBLetemE ELEKTROSTATICKE vmsmusn 2.east:
Test

N 4202003 + A1 2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVY A TESTOVACIE METODY

SkiiZka obratnosti prstov: o

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vetky vefkostizodpovedii norme EN 420:2003+A1:200 2 hfadiska pohodiia, vefkostia
obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na predne strane uvedeny symbol pre kratky model, rukavica je kratSia
ako bezna rukavica, aby poskytovala lepsie pohodiie pri pouz cely,naprikiad prijemnej monténej prici, Pouzivajte

in.

len produkty vhodnej velhost Procke Jebo pril pohyblivost a ¢
optiméinu troved ochrar
PREPRAVA A SKLADOVAN a g baleni i teplte +10 - +30°C

KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, i sana i farby a pod. Ak dojde k
pusxuaemu produkty produkt. NEBUDE poskytovat’ opuma\nufunkmosl amal by byrzukmdwany Nikdy nepouZivaite poskodeny

produkt. P ormécie kontaktujte spoloznost Ejen

FRvANLosT Pal sxuu)ovn NI: Vzhiadom na v\amusu terdor poutitjchv tomto pmdukle e je mozné jeho trvanlvost urit,
hymi faktormi, ako b pouziva

snnasmvosuunnzm- Pouzivatel nesie vjhradni a ystaver i it

j neznd atiemoz v é i jrobku. Co sa

i 4m oplachnut produkt avysusit priizbovej teplote.

I.IKVIDMIA_ fvou tykajiicou sa Zivotné

ENISO G prirodny §j moze sp ¢ alergie

ALERGENY: Tento ot ¢ Zlo2ky, ktoré méz lergickych reakcil Zivajte v pripade

priz fals i jte spolotnost Ejendals.

NeoBSAHUJE LATEX [ Ano [X] ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberlte ta navodila. & wwwejendals.com)/conformity
X=ni eno v preskur

RAZLAGA PIKTOGRAMOV moglivosti
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za zagotavijanje zasite, opredelj i
ivost pa upostevait i ite, zato
morate it i gani 2
5 1 i vplivai kot 5o temperatura, obraba, razgradna itd.
EN 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE 28 ZASEITO PRED UTINKI TOPLOTE IN OGNJA
Obstojnost pri gorenju [ ZMOGUIVOST A-F | Opozorito!Teh roanic e smete uporabizt

s 0dpornost proti kontak\nl toplot
toploti |___Min.0;Max. 4|

3
gorerjuv skadus stamnmm EN 407:2004 za okavice:
i

n odpornost proti sevalm toploti

€: 0dpornost proti m:

5
3

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir.

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, catlak, irtk,renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin, Uriin hasar goriirse, ideal

korumayi SAGLAMAZ ve imha edilmesi gerekir. Asla hasarii bi irinii kullanmayin. Daha fazla bilgisin Ejendals fle letisim kurun.
OMRU: kosullan, kullanim vs. gibi pek ok faktorden

etkileneceg icin bu tirtiniin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM:

igin, iriinis
Uréintiniiziin bakimi iin, soguk suda

ikamaya g
yikamanizi k

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

EN S0 21420: Eldvenles eryeneden lablleck dodal kausuk e,
ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kullanmayin Do foly bilgi cin Ejendals e letisim kurun.

LATEKS IERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUGDES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de ut\llzar este produto, DECLARACAC DE CONFORMIDADE

v wwwejendals.com/conformity
EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0= perig ificado X= Nso

submetidas a0 testendo é das|l
Avisol Este produto foi concebido & i
No entay a igo de EP p gurar uma protesdo completa e que deve ter

sempre c

& 0 real da protegd ‘rabalho, devick queinf
desempenho, tais como a temperatura, a abrasdo, a degradagdo, entre outros.
€N 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS ([AI.GR E/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo
Calor de contacto
Calor por convec
Calor radiante as
: Pequenos salpicos de metal fundido . g
ABCDEF ¢ Granges quanicaies demea o Iuves o deven entrar i contacto cor charmas.
EN38B2016 A Resisténcia 5 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Osiveis
o ) R
C Resistenci

1 termos do

D. Resistén |aaper1ur1; isol 12 5
E. Reeﬁ'%ﬁ" a ao corte TDM Mln A Max F geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o
0 . _ P
. Protego contra o impacto provado dulame o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
ABCDEF 5

EN 12477:2001 Aviso! Embora anorma EN 12477 2001+A1:2005 ndo dlspunha atualmente de um método de tesle normali-
+A1:2005 zado para nos materiais das luvas, os métodos
OCHRANNE i P £ ! 50 UV. Quando as luvas se
RUKAVICE PRE  destinam  soldadura por arco: estas luvas Iét sados por
ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tensdo, e a resisténcia elétrica  reduzida se as luvas estiverem molhadas, sujas

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o fisco.

TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO

DESEMPENHO MAIS ELEVADO)
11997 vEswAmo DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

Método de teste par.

€N 420:2003 + AL12009 LIJ\IAS DE PRUTECAD REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo:
A]USIE € TAMANHO: Todos os !amanhas cumprem a norma EN

EN 1149

e
ABCDEF  F:0dpornost proti vec] im it tekote kovine
2odprtim plamer

aju.4_ VAROVALNE ROKRVICE 24 ZASCITO PRED MEHANSKCM

&0 L prott \ajm. 0 naju. 3 TVEGANIL. Rauni zastite se merijo nia obmotju dlani rokavic
o b T - Ol Opozorilol Za okavice z dvemaali ve¢ plastmi spiosna

€. Odpornost protiprerezu Ne M &: najv.F Ksifac

€N 15013997), i i «

- Zasilia pred udarcl P=pozitivno ‘odpomosti na Ureze so rezultati testa coupe le indikativni,

EN388:2016 A. Odpornost protj obrabi Najm. 0;
B. 0dpornost proti prerezu Najm.

ABCDEF  medter cni mogljvost
EN 12477:2001 DnulnnlolEN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 UV-Jarkov za materiale za rokavice, toca tenutne metode 23 sestavlanje varovainih okauic za varice obicajno
VAROVALNE e dopuscajo penetracie UV-sevanja, rirokavicah, i so predvidene za oblocno varjenje, v, da ne zagotav-
ROKAVICEZA  ljajo zai udaru, ki bi d napetostjo, ter da se
VARILCE elektriéna upornost zmanja, ce so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveca tveganje
VRSTA A MANJSA GIBLJIVOST (Z VECIO

DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti 5o, kar je, tesnost in gibljvost,

toni pojasnjeno na prvi stran. Ce e na pr\/I strani pmkazan simbol kratkega modela,so rokavice m,se od umtamlh rokavic, zato je pn

cado na pagina iicial € porque a luva é mais pequera
ok ama ova norma, para aumemav o conforto para fins especiais - por exemp\o trabalho de montagem de preciso. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringiro os movimentos e néo
fornecerdo o nivel ideal de proteco.

€ i iginal, i vz, entre
+10-+30°C. .
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f i Foideal e deve ser . Nunca utiize
Contacte &

PRAZO DE teriais utilizad i ser determinada
dado que serdafetada por v fatores, com s condies de armazenamento a uifzasdo, elc
CUIDADOS € M lizago, uma vez

podern afetar osni mesmo.
Para cuidar do produto, 4gua fria e seque
EUMINACAO: Conforme a egisiagio ambiental locl

um Bes al i

Contactea Ejenda\s i %
ISENTO DE LATEX [] siM X no

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 111
BUDKTE HAYANHATA CTPAHUUA 3A CNEUMPUYHA UHPOPMAUUSA 3A NPOAVKTA

poseonih uporaba ud primer pri Nosite sam velikosti lzdelki, BHUMATeNHO NpoYeTeTe yKasaHWATa, NPeAVt Aa U3NoA3BaTe TO3U AEKNAPAIS! 3A CLOTBETCTBUE
Ki so prevet oprjeti al ohlapni, Je n ne bod Sabine 4 .
NPOAYKT. b wwwejendals.com/conformity
SHRANIERNIE N TRANSFORT: Naibl ranit v suhenin temnem prostoru v prvot embla,pitemperaturimed +10n NUAKTOrPAMUTE 0 = o 33 ceoTBeTHAT HOCT X=
3 aliv rokavic i luke K raztr [e J ltelek oS, He € NPeACTaBeH 3 TeC Ha Tects
& ~ §je na voliop Toau npoaykT 40 omipnsouyan corseTrone €U2016/425 33 NI coacto
druzhi Ejondals, o-AONY HiIBA Ha paCOTHT 0 ce W2 peABIA, He Hava ATIC, KoTO OCATYPABAT MbnHa
ROK UPORABNOSTI: Zara lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotit roka uporabnost tega izdelka, 53 3auTa, 31083 TV C3 32 HOB NDOAYKTA 1 He:
ranfapo S ek pgof skladistenja, natin uporabe ipd. nocougar aeii P KonTo sssT
NEGA rabnik nosiizljuino delka po uporabi, s2j med TTa, HaNp. TEMNEpaTYPa, M3HOCBGH CHCTOSHAETO U AD.
e " “P"‘@J" na Pr daizdelek [ EN407:2004 3AWWTHY PbKABMUM CPELLY TEPMUYHYU ONACHOCTY (TONAMHA U/MAM OFbH)
onuu:AN]e Skladno z okalno ulmusku zakonodajo. A: fopurioct | PABOTHI XAPAKTEPUCTIKM A-E \nDeAvnvewwz'
ietio i Tonnonpeadsie wpes kowTaKt | im0 Max. 4 |
RUERGEN: ol . kibi ol tveganje za porablaj TonnonpeaasHe 4pe3 KOHBEKUAS -0
u Vet informacje na 3 Awducra TonnuKa ABITKLN Ce eneteHT
ABCDEF A Man npucin pasronen weran
BREZ LATEKSA [ Ia [XI no. €: fOneMM KONMHECTBa Pa3TONeH METAR  yhaT HUBO Ha PaBOTHITE XapaKTEpUCTUKN 3 FoputocT 1, 2 wnu X
. Comaco EN 407:2004, Te He TPsI68a A Ce MEMON3BAT P KOHTAKT
KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111 TR € OTKPUT NAAMBK.

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu Urlini kullanmadan 8nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI

& wejendals cem/:anformlty

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = ligl tehlke cin inin altinda X= Test
cldven asrmiaveya malzemesine ygun o
Uyaril Bu Grin, 252 da fle, # Ancak
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma g kel a diger yiksek riski
Kaindiginda ] ler yeni in geceriidir ve scaklk asinma,
zuima vs. gii 2 is
EN407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A:Yanma davianisi [ Uyaril
B: Temas isist [ £ | Eidiverter EN
C: Tasima isist Min. 0: Max. 4
s ‘ in. 0; Max. | :;77];(;04@ yanr:: ::::amsw perfomans seviesi 1 2 veya Xye

k erimis metal sigramast
- Biyik miktarda erimis melal
EN388:2016 A Asinma mukavemeti Min 0 Maks. 4

ak kesmesi mukavemeu Hln D Paks 5

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
yelr eldven ayas g

EN388:2016 A. VCTOAMMBOCT Ha npeTpHBaHE M .4 PbKABYLIA 3A 3ALLLATA OT MEXAHUHYA PUACKOBE.
B} cwm;aon Ha npopA3BaHe MUK, O MaKke. 5 HuBaTa Ha 3auiATa Ce U3MepBaT 8 06aCTTa Ha ANaHTa.
8, VCPOMB0CT HA pasicucaane, Hu, 0; wakc, 4 MPEAYIEXAeHMe! D L@ ¢ AB2 v oEe-e

VCTORUHBOCT Ha NPOGHBaHE, MHH. O; Make. 4 N 1
B awacy RaRGsisane rinm. & Makc. €
coctp npeanetu. (EN 150139597 ChoiA. Mpy 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 BPeMe Ha
ABCDEF  TecTaane 3a ycToiusocT cowe e oM
TecTa 3a yCToiMBOCT
EN 12477 2001 nneAvnpe«Aewe! Kbn vorera EN12477:2001+A1:2005 ve npenﬁwxna (raHAaDmswnaN Tecr 33
Ho u3paoTKaTa Ha

ZAWMTHVI poKasnumTe 33 ;auwa 3

He UV nesenvie. Korato
PBKABULIA 3R pLXaBLITe CA IpeA3Ha e 33 ENCKTPORLIOB0 S363PAB3HE: TeSU PKABULL He OCHIYPAGAT 32UUTa
w PeLLy enexTpUIecki yap. NPV PAGOTa NOA HanpexeHve, a

SACKTPHEOTO CPITHBACHC & 10-HAANO, O PLAIBHLTE C2 HOKP HPCHA Wik UNOTeH 4 KOBTO S0
O yBENUaBAHE Ha pHCH
TMN A NO-MANKA ﬂOABM)KHOET
(NO-BMCOKM APVIY PABOTHI
XAPAKTEPUCTUKM) _
EN 1149-2:1997 3ALLMTHO OBNEKNO - ENEKTPOCTATIAYHIA CBOVICTBA - YACT 2:
Meop,

c‘ anllma mukavemet Min. 0; Maks.
uka

et M. Vs 4 Slgiimistir. Uyaril ki vey
28 ak T ot TOR. bin. A; Maks. . icih V3882016 genl ilanarmas, en s kit
[EN 5013997] performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi sirasinda

- Garpisma Korumasi P=Geger matlastirma gin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim

ABCDEF

+A1:2009 m3mc

TecT 3a NOABMXHOCT Ha NPLCTUTE: MUK, 1; MaKe. 5

OPMA M PA3MEP: Bcyiikit pasiepi CooreeTcTaar va EN 420:2003+A1:2009 3 yA0GCTEO, FORMYHA 1 NOABHXHOCT, OCBEH aKo

Ha Ha4aAHaTa CTPHMUA He € NOCoeHO Apyro AKO Ha Ha4aAHATa CTDAHALLA € U306pa3eH CUMBONLT Ha NO-KbCUA MOAEN, PEKABUUATa

€ no-xbca ot uen Ha 0-BCOK KOMAOPT D 38 NPELIN3HA MOHTaXHA

padora, . MIPOAYKTY, KOMTO Ca BB TobpAe CTerHaTH, orpatUaBaT
ypsigaT

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeani YCAOBIA 32 CEXPaHEHHE: Ha CYX0 U TLHHO B ODUTVHANHATa ONAKOBKa NPy TeMnepaTypa

Mexay +10°u +30°C.




NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: flposepeTe Aan o PEXGEMLATa MG AL T, LBV, O K2 BTa 120 Axo
NDOAYKTST € NOBDEACH, TOi He ocH
MIPOAYKT. 33 N10BENE MHGDOPMALIAS Ce CBBPXETe C E;sndals
CPOK HA FOAHOCT: Mopaav eCTecToTo vanonssa CPOKBT My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 Gbae onpeaeneH, Thil KaTo TPAGBa A3 Ce UMAT NDEABUA MHOXECTBO OT q)anopw, KaTo HanpUMep pasAMHATE YCOBNA Ha
CLXPAHEHYE, HAUWH Ha W3NONIBAHE U T. H.
[

T npoaykTa Ha

Chen ynoTpesa, Thii kaTo MOraT A3 3aMBpCAT De6a 1 A3 NOBAVSST Ha
HABa. Cuen rpixa pe bC CTyAGHa BOA3 1 A3 O

ocTabTe 3 e (rawa TemnepaTypa.

ENISO 21420: Prcemiara CbA\:DXa SCTECTREH KR KOHTO MoXe 82 P aneprUn
ANEPEHM: Toav npoayK M

peaxumm. He

Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE 0 POJEDINACNIM PROIZVODIMA
i i i i 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
PaZljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. L+ wiviejendals.com/conformity
i juil

TOGRAMA 0 = ispod mini perf
nije primijen izajn i rukavice
i je proizvod i Zanje 223 2016/425 0 osobnoj zati i a detaljni podaci o
rezhama erfomensi raweden suunasao et K it jedan dio osobr Ze prusiti
teuviek st oten i i

performansi

Foil oty na performanse, ka0 o s tmperatte habenie raspaterie 10
EN 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/1LI VATRE)
A: Ponasanje pri gorenju ————————————
B: Knmaklna loplma [

A-F |

Max.

ABCDEF dodir s plamenom.

£
€N 388:2016 min. 0; m: RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R:

n anje, aks. 4
B D ormost ha preacae. win S maks. 5 1
3 mgomus r e b zastite mijere se na podruu dlana rukavice. Upozorenie!
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€N 12477:2001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001+A1:2005

+A1:2005 prodiranja UV zraka kioz materiale rukavica, no zahvaljucitrenutacnim metodama izrade zasttnin rukavica.

ZASTITNE 2a zavarivate, one obitno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:

RUKAVICEZA  ove rukavice ne Stite od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremo il radom pod naponom. Elektricna

ZAVARIVACE otpornost smanjuje se ako su rukavice mokre, prijave ili natopljene znojem, 3to moze povecati rizik.

VRSTA A NIZA POKRETL]IVOST (SVISIM
OSTALIM PERFORMANSAM)

€N 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTRDSYATIEKASVOISTVA 2.DI0;
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretijivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MIERE | VELICINE: Se su ueine u skad EN4 A1:2009 za udobnost,

na prednjoj Aoe napredo)straici i 22 katk modelutom e Sl ruavicakaca od
b bila udob
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su pres\mk\ il preuski cgramm e pokremwusn nece pruzan npwna\r\u razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.
) I : Prov ju fupe, pukotine, da nisu poderane, da i se boa i Akosena
3 zati stitui L Steceni proizvod. Za

¢enja, on N
vige informacija obratite se drustvu Ejendals.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato $to na njega utjezu mnogi
&imbenici kao 3to su uvjeti pohrane, upotreba it
isnil i bavian tkog i Nepoznate
i tjekom upotrebe, 3 %
j vodi i 0sus| temperaturi,
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